
LE BOSC 
La Neuville-du-Bosc 

7,5 km > 1h50   

LA VALLÉE DE SAINT-AUBIN 
Ajou 

Mesnil-en-Ouche 
9-13 km > 2h15-3h15 

CIRCUIT DES GOURMANDS 
Beaumesnil 

Mesnil-en-Ouche 
13,5 km   

LA CHEVAUCHÉE 
DU PAYS D’AUGE À LA SEINE 

109 km  
dont 30 km pour l’attelage 

LE CATELIER 
Caorches-Saint-Nicolas 

9 km > 2h15  

LE  BOSC MOREL 
Broglie 

4,5 km > 1h05   

LE BUISSON CORNU 
Mélicourt 

12 km > 3h   

LE CHEMIN DES 2 CHESNAY 
Fontaine-l’Abbé 
10,5 km > 2h45   

LE MOULIN FOURET 
Saint-Aubin-le-Vertueux 

Treis-Sants-en-Ouche 
7,5 km > 1h45   

LE MANOIR DU HOM 
Beaumont-le-Roger 

10 km > 2h30  

L’ABBAYE DU BEC-HELLOUIN 
Brionne 

22 km > 5h30 

LES BÉNÉDICTINS 
Le Bec-Hellouin 

8 km > 2h   

LE TOUR DE FERRIÈRES 
Ferrières-Saint-Hilaire 

9,5 km > 2h20   

Église Saint-André Le Bec-Hellouin 

Bleu  

110m   

Bonne condition physique 

Panorama sur le village, la vallée, l’abbaye 

LÉGENDE / KEY 

Circuit adapté aux piétons / Walking tour 

Circuit adapté aux VTT / Bicycle tour 

Circuit adapté aux cavaliers / Horse tour 

Circuit adapté aux attelages /  Horse and cart 

Circuit adapté aux rollers / Roller skating  

Circuit adapté aux trottinettes / Child’s scooter 

Point de départ / Départure 

Couleur du balisage / Markup color 

Dénivelés positifs / Vertical drop 

Coup de cœur / Favorite 

Difficultés de l’itinéraire / Technical level 

1 pas = court, terrain plat / Easy 

2 pas = long et vallonné / Medium 

3 pas = très long dénivelés importants / Difficult 

Plus Beaux Villages de France  
Nicest French villages 
 

Patrimoine bâti / Built heritage 

Patrimoine naturel / Natural heritage 

Sentier d’interprétation / Interpretation trail 

Panorama / Panorama 

Accueils touristiques / Tourist offices 

Inaccessible par temps de pluie  
Inaccesible in rainy weather 

1 

2 

LES MOULINS ET LAVOIRS 
Livet-sur-Authou 

7 km > 1h45   

3 

LA GRANDE BOISSIÈRE 
Saint-Victor-d’Épine 

10 km > 2h30   
4 

Mairie Beaumontel 

Rouge    

115m 

Bonne condition physique 

Patrimoine bâti, traversée de 3 rivières,  
le bruit de l’eau accompagne le marcheur 

5 

6 

PARISSOT ET LES 3 RIVIÈRES 
Beaumontel 

10 km > 2h30   

7 

8 

9 

10 

11 

12 

13 NATURE ET PATRIMOINE 
Saint-Aubin-le-Guichard 

Mesnil-en-Ouche 
12 km > 3h   

14 
PIERRE RONDE 

Beaumesnil  

Mesnil-en-Ouche 
11 km > 2h45   

15 

16 LES AVIATEURS 
Épinay 

Mesnil-en-Ouche 
9-14 km > 2h15-3h30   

17 

18 

19 

20 

Mairie Saint-Éloi-de-Fourques 

Balisage vert - vélo blanc   

Averti  

Patrimoine bâti et naturel, voie verte  

 

A 

Point d’apport volontaire Saint-Cyr-de-Salerne 

Balisage vert - vélo blanc    

Accessible à tous  

Vergers, patrimoine bâti 

 

CIRCUIT PLAINES ET VALLÉES 
Saint-Éloi-de-Fourques 

25,6 km   

B 
CIRCUIT DES POMMIERS 

Saint-Cyr-de-Salerne 
23 km   

Jardin public de Beaumesnil 

Balisage vert - vélo blanc   

Accessible à tous  

Circuit familial, patrimoine bâti et naturel, 

produits du terroir 

C 

Mairie La Barre-en-Ouche 

Balisage vert - vélo blanc    

Accessible à tous  

Circuit familial, patrimoine bâti et naturel, 

produits du terroir 

  

D 
CIRCUIT DES 5 CLOCHERS 

La Barre-en-Ouche 

Mesnil-en-Ouche 
21,5 km   

LES BOIS DE GRAMMONT 
La Houssaye 
9 km > 2h15   

LA VALLÉE DU GUIEL 
Montreuil-l’Argillé 

5-11 km > 1h15-2h45   

 RECOMMANDATIONS / ADVICE 
 

L’utilisation des itinéraires se fait sous la seule responsabilité 
des randonneurs / Hike under user responsibility 
Durée de randonnée indicative pour les marcheurs : 4km/h. 
 

RANDONNEURS À PIEDS, À VELO, À CHEVAL  
For hikers on foot, by bike, on horseback : 
- Ne pas s’écarter des sentiers balisés / Stay on market paths 
Tous écoresponsables pour préserver une nature intacte : 
emporter vos déchets, pas de cueillette, ni piétinement de la 
flore / All eco-responsible to preserve unspoiled nature 
-  Observer les animaux sans les perturber  
Observe the animals without disturbing them  
- Tenir les chiens en laisse  / Keep dogs on the leash  
- En forêt ne pas allumer de feu / Do not make fire in forest 
- En période de chasse être prudent et diplomate  
During the hunting season, be careful and diplomatic 
 
 
Pour optimiser votre confort et votre sécurité en              
randonnée pensez à / Comfort and safety advice :  

 
POUR LES CYCLISTES 
- Port du casque et gilet rétro réfléchissant recommandés 
Wearing a helmet and a retro reflective vest is recommended 
- Vélo équipé obligatoirement de freins et d’éclairage avant 
et arrière et d’un avertisseur pour être entendu à 50 m 
Brakes, lighting and warning device mandatory  
- Kit de réparation* en cas de crevaison / Repair kit 
* À disposition si besoin aux horaires d’ouvertures des     
accueils touristiques de Bernay, Broglie et Le Bec-Hellouin 
 

POUR LES CAVALIERS 
- Port du casque obligatoire / Wearing helmet is mandatory  

Adaptés à la météo 
Suitable for the weather  
 

Adaptées au terrain 
Adapted to the path 
 

Trousse à pharmacie 
Aid kit 

 
 

OFFICE DE TOURISME 

BERNAY TERRES DE NORMANDIE 

TOURIST OFFICE 

 

Nous sommes à votre disposition toute l’année 
We are at you disposal all year long 

Par téléphone / by phone : +33 (0)2 32 44 05 79 

Par mail / by email: tourisme@bernaynormandie.fr 

 

 

 

 
 

WWW.TOURISME.BERNAYNORMANDIE.FR 

 

NOS BUREAUX D’ACCUEIL TOURISTIQUES 
OUR 6 OFFICES 

 
Beaumont-le-Roger  6, place de l’église 
Bernay   29, rue Thiers 
 
Brionne   1, rue du Général de Gaulle 
 
Beaumesnil   32, rue du château 
Broglie   14, rue du vert buisson 
Le Bec-Hellouin  1, rue Lanfranc 

 

 

DÉTAILS DE CHAQUE CIRCUIT  
DETAILS OF HIKING TRAILS 

 
Courant 2021, les détails de ces circuits seront 
disponibles et téléchargeables individuellement 
sur notre site Internet : 
Details of these circuits will be available and dow-
nloadable individually on our website : 
 

www.tourisme.bernaynormandie.fr 
> rubrique « Ressentez » 

 

 

 

 

 

 

APPLICATIONS / MOBILE APPLICATIONS 

 

 

 

 

NUMÉROS UTILES  / USEFUL NUMBERS 

 

Numéro d’urgence : 112 

Samu :  15 

Pompier : 18 

Gendarmerie / Police : 17 

 

Comité Départemental de Randonnée Pédestre 
+33 (0)2 32 38 37 07 - www.cdrp27.com 
 

Contact pour le Cyclotourisme : Eure Tourisme 
Cécile Tomassi +33 (0)2 32 62 04 27 
www.eure-tourisme.fr  
 

Comité Régional de Tourisme Équestre 
Adèle Belloncle +33 (0)6 29 42 34 89 
www.chevalnormandie.com/fr/tourisme 
 

Contact pour les problèmes de balisage,             
de signalétique ou d’entretien :  
Office de Tourisme - +33 (0)2 32 44 05 79 
 

Signposting, marking or maintenance problem :  
Tourist Office +33(0)2 32 44 05 79 

 

Accueil touristique Brionne 

Bleu    

400m 

Averti 

Depuis le donjon panorama sur la vallée 
de la Risle et la ville 

Parking attenant à la mairie Livet-sur-Authou 

Bleu  

80m   

Accessible à tous 

Rivière, patrimoine bâti et if classé 

Mairie Saint-Victor-d’Épine 

Jaune    

120m 

Bonne condition physique 

80% de chemins verts et forestiers,  
patrimoine bâti, passage de la chevauchée 
du Pays d’Auge à la Seine 

Mairie Nassandres-sur-Risle 

Jaune  

120m   

Bonne condition physique 

Panorama sur la vallée de la Risle et la 
Charentonne , parcours santé 

Plan d’eau centre La Neuville-du-Bosc 

Bleu  

150m   

Accessible à tous  

85% de chemins verts et forestiers, plan 
d’eau paysagé au cœur du village 

Église Beaumont-le-Roger 

Bleu    

130m 

Bonne condition physique 

Découverte touristique de la ville et du 
patrimoine alentour 

Derrière la mairie Fontaine-l’Abbé 

Orange 

135m   

Bonne condition physique 

95% de chemins verts et forestiers 
patrimoine bâti et naturel 

Point d’apport volontaire /voie verte  

Bleu  

100m  

Accessible à tous  

Patrimoine bâti, rivière, vue sur le golf et 
la pisciculture, voie verte  

Mairie Caorches-Saint-Nicolas 

Jaune    

150m 

Accessible à tous 

87% de chemins verts et forestiers,  
Patrimoine bâti, ferme pédagogique 

Mairie Ferrières-Saint-Hilaire 

Jaune 

150m   

Bonne condition physique 

Rivière, patrimoine bâti 

Mairie Saint-Aubin-le-Guichard 

Bleu 

100m   

Bonne condition physique 

If millénaire, patrimoine bâti 

Jardin public Beaumesnil 

Jaune 

125m   

Bonne condition physique 

Patrimoine bâti, sculpture du cerf 

Jardin aquatique Broglie 

Vert   

70m 

Accessible à tous 

Patrimoine bâti et naturel 

Église Épinay 

Bleu 

150m 

Bonne condition physique 

Paysages du pays d’ouche, sentier d’inter-

prétation Seconde Guerre mondiale  

Salle communale La Houssaye 

Bleu 

105m   

Bonne condition physique 

80% de chemins verts et forestiers  
patrimoine bâti 

Église Saint-Aubin-sur-Risle / Ajou 

Jaune    

175m 

Averti 

Panorama sur la vallée de la Risle,  
patrimoine bâti 

Mairie Mélicourt 

Jaune 

175m   

Bonne condition physique 

Rivière, patrimoine bâti 

Mairie Montreuil-l’Argillé 

Jaune 

200m   

Bonne condition physique 

Patrimoine bâti, rivière 
panorama sur Montreuil-l’Argillé 

SIGNALISATION /  SIGNS 

 

Balisage de randonnée pédestre  
GR : chemins de Grande Randonnée  
Long-distance footpath 
 
PR : itinéraires de Petite Randonnée  
Short walking footpath 

 

 

 

 

 

 
 
Balisage de randonnée vélo 

Balisage de randonnée équestre 
(cavalier et meneur) 

  GR PR 

Bonne direction 
Path this way 

  

Changement de direction 
Change of direction 

  

Mauvaise direction 
Wrong direction 

  

        VOIES VERTES 
 

 
 

 
Anciennes voies ferrées réhabilitées en tracés  
linéaires accessibles à tous et sécurisés. 
Interdites aux véhicules motorisés. 
Old railway line rehabilitated in a linear route accessible to 
all and secure. Forbidden to motorized vehicles. 
 

Bernay < > Broglie 
 > 13km 
Evreux < > Harcourt < > Le Bec-Hellouin < > Pont-Authou 
 > 42 km 

X
 

Suricate permet de signaler les problèmes que 
vous rencontrez lors de vos loisirs et activités 
sportives de nature.  
The application allows you to report problems 
that you encounter during your leisure and sports 
activities in nature.  

Durant des siècles, des pèlerins d’origines di-
verses ont afflué par milliers au Mont-Saint-
Michel, tissant ainsi un réseau dense d’itiné-
raires appelés les Chemins montais. Ce sont ces 
anciennes voies, riches d’histoire et de témoi-
gnages, que l’Association Les Chemins du Mont-
Saint-Michel s’emploie aujourd’hui à retrouver, 
à réhabiliter et à restituer au public en les ren-
dant accessibles à la randonnée. 

 

Over the centuries, pilgrims of various origins have flocked 
by the thousands to Mont-Saint-Michel, thus weaving a 
dense network of routes called the Mont-Chemins. It is 
these ancient routes, rich in history and testimonies, that 
the Association Les Chemins du Mont-Saint-Michel is now 
working to find, rehabilitate and restore to the public by 
making them accessible for hiking. 

 
www.lescheminsdumontsaintmichel.com 

 

LES CHEMINS  
DU MONT-SAINT-MICHEL 

Itinéraire régional équestre de 300 km reliant la 
Chevauchée de Guillaume depuis Falaise à la 
Chevauchée en Vallée de Seine à Jumièges.  
De Montreuil-l’Argillé au Bec-Hellouin, en pas-
sant par Broglie, Bernay, Serquigny et Harcourt, 
109 km jalonnent notre territoire. 
Une chevauchée sous le signe du plaisir et des 
découvertes avec une alternance de paysages 
variés et de coups de cœur assurés.  
 

Regional equestrian trail of 300km connecting Falaise 
Jumièges including 70km on our territory. 

       Bonne       Changement  Mauvaise     Déviation 
     direction          de direction   direction    attelage 
Path this way            Change     Wrong   Horse and  
         of direction  direction       carriage way 
  

Flèche directionnelle, panneau vert et blanc 
Directional arrow, green and white sign 
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Eau / Water 

Casquette / Cap 

Vêtement visible 
Easily visible 

PANORAMA SUR 
LA RISLE ET LA CHARENTONNE 

Nassandres-sur-Risle 
7 km > 1h45   



Bureau d’information touristique / Tourist office 

Restaurant / Restaurant 

Aire de pique-nique / Picnic area 

Aire de camping-car / Camper area 

Hébergement touristique / Tourist accomodation 

Commerce de proximité / Conveniences store 

Pharmacie / Drugstore 

Location de vélos / Bike rental 

Location d’équidés / Horse rental 

Gare ferroviaire / Train station 

LÉGENDE DES CIRCUITS 

LÉGENDE DES PICTOGRAMMES 

En Normandie 
Dans l’Eure 

1 km = 0,621371 mile 

Circuit de randonnée / Hiking circuit  

Circuit vélo / Cycling circuit 

La Chevauchée du Pays d'Auge à la Seine  
 
Voie verte / Greenway  

Les chemins du Mont-Saint-Michel 

Circuit de Grande Randonnée (GR) 
Long Distance Hiking Circuit 
 

   à pied 
    à vélo 
à cheval 


